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B. YEPUHWJIb TA ®. PY3BEJIbBT IPOTH JSIIEUYKA «17KO»:
ENICTOJISIPHI BATAJIII JIINEPIB «BEJIUKOI TPIMKW»

Y emammi posensinymo cneyuixy enicmonapro2o KOMYHIKY8AHHS MidC OepacagHumu aidepamu « Benuxoi mpitikuy —
B. Yepuunnem, @. Pyseenromom ma M. Cmaninum. 30kpema, 6Uceimuioomscs cmunbogi 0cobnuocmi 0inoux (ciymic6o-
BUX) TUCMIB, HANUCAHUX adpecaHmamu Ynpoooesic [lpyeoi ceimogoi sinu. /icepenvnoro 6a3oio nHaykogoi cmyoii cmanu
Mmamepianu, wo 30epiearomvcs 6 apxieax, 4acmuna 3 Hux onyonikosana y Benuxiu bpumanii y 36ipnuxy “Reynolds D.,
Pechatnov V. (eds.) (2018). The Kremlin Letters : Stalin’s Wartime Correspondence with Churchill and Roosevelt. Yale
University Press”. Mioc kopecnonoenmamu (Qepuunis, Pyssenom i Cmanin) yacmo uHuxau cynepeyHocmi, ki nepe-
X0OUnU 8 MUCMOBHI Oebamu 3 NUMAakb, NO8 SA3AHUX 3i CIMPAmMezicio 8e0eHHs BIliHU, NOCMAYAHHAM GIlICLKOBOI MeXHIKU ma
amyHiyii, iOKpummam opyeo2o pouny, nepedy0080r0 NorLimuKy y nicisi8oenHiti €gponi mowo.

Ha ocnogi nposedernozo ananizy agmopxa xapaxmepusye iHouioyanvbii CMuiicCmuyHi 3acoou, siKi adpecanmu 3acmo-
COBYIOMb I3 MEMOIO YBUPAZHEHHSI KOHMEKCMY ma 00CSASHEHHs, GNIUGY Ha aopecamis. Buokpemienti cmuibosi 0coonusoc-
mi, npumMamanHi 0inoeum (HanieoDIYIHUM) KOPECNOHOCHYISM, MONCYMb OYMuU KIIOYOSUMU YUHHUKAMU OJis BUSHAYEHHS!
cneyugiku 1 cmunbo60i napaduemu 1ucmosHux dianozie «Benuxoi mpiiikuy nepiody [pyeoi ceimogoi eitinu. Pezynvma-
mu 00CniONHCeHHA 008005IMb, WO Ye 30Kpemd, YimKicms, NOCAI008HICMb MA JAKOHIYHICIb UKLAOY OYMOK, GHYMPIULHIl
maxkm, sICKpAeo BUPANCEHA ABMOPCbKA NO3UYIsA, KPUMUYHI KOMEHMAapi ma 2ymop, nPUcCymuicms 8 enicmoiapHOMy MOG-
JleHHi KopecnoHOenmis (Yepuunna, Pysgenvma), 61yuyHux 8Uciosis, npuciis’is, Qopaszeonocizmis, ujo ysupasHiooms mexkcm
(OoKymeHm), NPUSBHOCAMb eCMEeMUYHY, KYIbmYpHY ma iCmopudry yinnicms. Aemopka cmammi 00N08HIOE MAKOHC 3MICH
NOHAMMSL eNICMOJIAPHO20 iao2y» MA AKYEHMYE Y8azy Ha IHOUBIOYAbHUX CIMUICIUYHUX 3Ac00ax 0108020 enicmoJisi-
pito B. Yepuunis, wo ghopmyoms 1020 cmuibosy napaousmy.

3anpononosani enicmonsaphi dianozu «Benuxoi mpitikuy moocyms ciyeysamu npedmemom OUCKYCitl y nimepamypos-
Haguux cmyoisx ma nooanrbUux po3eiokax.
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W. CHURCHILL AND F. ROOSEVELT AGAINST “UNCLE JOE”:
EPISTOLARY BATTLES OF “THE BIG THREE” LEADERS

The article deals with specificity of epistolary communication between “The Big Three” Allied leaders — W. Churchill,
F. Roosevelt and J. Stalin. The research gives a coverage of stylistic features of business letters (correspondence) written
by the addressees during the Second World War. The source base of this scholarly study contains the archival epistolary
materials, the part of which were published in Great Britain and compiled into a collection of Reynolds D., Pechatnov
V. The Kremlin Letters: Stalins Wartime Correspondence with Churchill and Roosevelt, Yale University Press (2018). The
three correspondents (Churchill, Roosevelt, and Stalin) often got into heated arguments turning into epistolary debates
about the weighty issues on the war strategy, launching the second front, military equipment supplies, restructuring the
postwar Europe policies, etc.

On carrying out an analysis the author emphasizes the individual stylistic techniques employed by the addressors in
order to add more expressiveness to the context and archive influence on the addressee. The results of the research indicate
the distinguished stylistic features inherent in business (semi-official) correspondence which can serve as the key factors
for identifying the specificity and stylistic paradigm of the Big Three's epistolary dialogues during the Second World War.
These features are highlighted in the paper as following: clarity, consistency and conciseness of addressor s thoughts and
expression, an inner tact, the clearly expressed author s stance (intention), critical remarks and humor, accumulation in
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languages of the correspondents (Churchill, Roosevelt) idiomatic, proverbial and phraseological expressions, that make
the text (a document) more expressive, bring the aesthetic, cultural and historical value .Moreover, the author bridges
the gap in the concept of the “epistolary dialogue’ and also draws attention to individual stylistic tools of W. Churchill s

business letters that form his stylistic paradigm.

The suggested epistolary dialogues of “The Big Three” can serve a subject for further literary discussions and future

researches.

Key words: epistolary dialogue, addressor, addressee, stylistic paradigm, epistolary, epistolary code.

MocTranoBka npodaemu. Jluctu Binctona Yep-
YUJUIA, BiZIOMOTO OPUTAHCHKOTO JEPKABHOTO i TIOTi-
TUYHOTO [isya, Jaypeara HoOemiBchkoi mpemii B
[apWHI TIHCBMEHCTBA «3a XyHOKHIO MaiCTEepHICTh
y BHCBITJICHHI iCTOpHYHHX 1 OilorpadiuHux momiu,
a TakoX 3a OJHMCKy4i OpaToOpChKi NMPOMOBH VY Bif-
CTOIOBaHHI HaMBHINUX JroAChkHUX IiHHOCTEH» (The
Nobel Prize in Literature, 1953), He BTpagaroTh akTy-
AIBHOCTI W CHOTO/IHI, B YMOBaxX ITOBHOMACIITaOHOTO
BTOprHEeHHs pd B Ykpainy. bararo nomitukis, MUTLIB
LUTYIOTh HOro MOJyM siHI MPOMOBH Ta panio3Bep-
HEHHS, HAallMCaHi Y BayKKi Yacu BUIPOOYBaHb i OUTB
i3 Qamuctcrkoro HiMewunHo0 B 100y JHXOMITTS
Hpyroi cBiToBOi BiliHH. IIpoTe THUCTOBHMI CITamoOK
B. Uepunis, 1o cTaB JiiIepoM Hallii y HaJ3BHYaHHO
TpariuHuil mepiod, Koiu Horo kpaiHa Oinblie pPoKy
HAOAMHII NPOTUCTOSIIA TITIIEPIBChKIN Op/i, 3aInia-
€THCS 11032 YBATOK JOCIIHHKIB 1 IIMPOKOTO YUTAIlb-
KOro 3arairy. Mk THM emicToisipiii OpHTaHCHKOTO
mpeM’epa € TyXe aKTyallbHUM Ui YKPaiHCHKOTO
ypTaya, aJyKe Hallll CHIBBITYM3HMKHA HHMHI, TaK caMo,
SIK TONi rpoMajsHu Benukoi Bputanii, 3axumiarThb
VYkpaiHCBKY JiepaBy BiJ HOBITHBOI OpJH — PaIIKCT-
ChKHUX 3arapOHUKIB. ToX BUBYCHHS JIOCBIY ClIpaBe/-
JMBOI OOpOTHOM 3a CBOE iCHYBaHHS, 3a)iKCOBAHOTO
B PS/IKaX KOPECTIOHICHI[iif OpPUTaHCHKOTO TIOITHKA T
MUTIS, CIPUSITAME CTAHOBJICHHIO YKPaiHCHKOI Harli-
OHAJILHOI CAMOCBIIOMOCTI PELIUITIEHTIB.

Enicromspiit B. Uepumns 1939-1945 pp. Hai-
Yye THUCAYl JHCTIB, aJPECOBAHMX HOTO IONITHY-
HAM COpaTHUKaM, NEpP>KaBHUM IisdaM 1 ITOMITHUM
ICTOpHYHUM 0COOHCTOCTSM. binblry #Horo dacTuHy
CTaHOBJIATH OQilifHO-AIIOBI (coyxk00Bi) Kopec-
MOHJCHLIT Ta JUMJIOMAaTHYHI TOKYMEHTH. 30KpeMa,
IIpEAMETOM Halllol yBaru € nuctyBaHHs B. Uepuwiis
i3 @. Py3BensToM Ta M. Craniaum. Cnenmdika erric-
TOJIIPHOTO CITUJIKYBaHHS MK Jep)KaBHUMH JIizie-
pamu (B. Yepunmis i3 M. Craminum, B. Yepummis
i3 @. Pys3BenproM) mpuBabmioe Hacamrepen iHTEH-
LiHHICTIO ajpecaHTa, HOro YiTKOIO MO3MIIEI0 LI00
BUPILICHHS BaXKJIUBUX 1CTOPHYHHX MTPOOIEeM Ta 1HU-
BiJlyaJTbHOIO CTHJIBOBOIO MAapagurMoIo, IO Tepeaae
piBEHBb B3a€MUH i 1a€ 3MOTY PO3KPUTH BHYTPIIIHINA
CBIT KO)KHOTO 3 KOPECITOH/ICHTIB.

AHani3 gocaimkensb. B ocraHHI poku nobaynin
CBIT HAayKOBi CTyAil, B €MIIEHTPi aHATITUYHUX PO3-
MUCIIIB SIKUX OylnM MEMyapHi Ta iCTOPHYHI TBOPH

B. Yepummns (P. Jlem6, B. Hectop, M. Cronep,
H. bazunesny, C. €promenko, B. Hikonosa). Onaak
JINCTU TOJITUKA ¥ NMUCHBMEHHMKA, K1 SIKHAWIIHOIIE
PO3KpHUBAIOTh HOTO iAIOCTHIL Ta BHYTPILIHIN CBIT,
3aJIMIIAI0THCS. OCTOPOHB yBard emicrojaorpadis.

Jesiki NOCHIMHUKY, SIKi BHBYAJIH EIMiCTONSAPHY
myOninucTuKy Binctona Yepuwis, BUAUIAIOTH Hea-
OMSAKHIA OpaTOPCHKUN XUCT OPHUTAHCHKOTO TIpeM’epa
(Keegan, 2002), iioro mpoMOBH € «IIeIeBpaMH Mpa-
BUJIbHOT KJIIACUYHOI pUTOPUKH, BOHH HAITUCaHi CTapO-
BIKTOPIaHCHKOIO MOBOIO 1 MICTATS ie1 IUIIXETHOCTI,
skepToBHOCTI Ta Mopaii» (Rose, 1994: 55-56).
Haykosenp P. HopmaHn akiieHTye yBary Ha CTHJIbO-
BHAX OCOOJIMBOCTSIX €MICTONSAPI0 JEPXKAaBHOTO Jisda
# NUCbMEHHMKA, CTBEPAXKYIOUH, IO JHCTOBHUM
TekctaM Uepuywsuis mMpUTaMaHHI TyMOp 1 4iTKa rpa-
MaTU4Ha CTPYKTypa, BOHH 3pO3yMLilli, OTMCOBI 1 po3-
BaxanpHI» (Rose, 1994: 61-62). BuBuatoun apxiBHi
emicrorsapHi mxepena B. Yepumminsa ta @. Py3penbra,
JIx. Jlotitie mponuBae CBITIO HA MPUXOBaHi (akTH U
TEMH eIICTOJIIPHUX HianoriB jdinepis Bemukoi bpu-
tanii Ta CIIIA, oCKiTbKU KOPECIIOH/ICHITi1, HAIMCaHi
Ha mouarky Jlpyroi cBiTOBOi BiifHM, TpHBaJMi Hac
3aJIMIIATUCS HEMOCTYITHUMHU JUIsl IIUPOKOTO 3araiy
(Leutze, 1975: 491).

Junmomartnuni 3xi6HOCTI B. Yepumuis d9iTko
3aJOKyMEHTOBaHI B apxiBHUX ¢aitnax 1 BimoOpa-
JKEeHI B «Jiayiorax Ha BijcTaHi» i3 ®. Py3Bensrom Ta
. Craninnm y BunanHi « KpemitiBchki KopecroHIeH-
mii : muctyBanns CraniHa i3 Yepummiem 1 Py3semns-
ToM Tix yac BiitHM» (Reynolds, 2018).

Tox 00’€KTOM HamoOi PO3BIIKA € emiCTONApiit
B. Uepuns, a Takox nmuctu-innosiai ©. Pyssensra
i . Cranina, 30KpeMa apXiBHi JOKyMEHTH Ta KOpec-
MOHJICHIIIT, 1[0 YBIMIUIM 70 3ragaHoi 30ipKu, came
BOHHU (JINCTH) PO3KPHUBAIOTH CITICTOISIPHY KOMYHiKa-
ito «Bemukoi Tpiitku» (“The Big Three”).

MeTor CTATTI € HOCHIKSHHS crienudiku erric-
TOJSIPHUX [JiaJIoOTiB MK JEepKaBHUMH JIiJiepaMH
(B. Yepuumis, ®. Pyspenst, M. Cranin) Ta Bu3HA-
YeHHS CTHJIBOBUX OCOOIMBOCTEH 1 XyIOXKHBOTO
MTOTEHITIATY SMICTOISIPHAX iaJIOTiB KOXKHOTO 3 KOMY-
HiKaHTIB.

Buxnan ocHoBHOro marepiaay. 3HauHa yacTHHA
ninoBoro emicromsipito B. Uepumnp — @. Pyssenst —
M. Cranin crocyBanacs BHUpIIlIeHHS BATOMHX IHTaHb,
TaKuX SIK: JPYTUil (POHT, apKTUYHI KOHBOI Ta OIS
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[onpmi, — Ha Bee ne Yepummis i Cranid He3piaka 3Ha-
xoaun BUOYXOBi aprymeHTH. [IpoTe B emicTonsipHOMY
canky B. Uepuwinst Takox € JIHCTH, SIKi TepearoTh
JPY’KHI Ta TETITi CTOCYHKH MUK JIep>KaBHUMH JTiIepaMu:
Taki JIMCTH MAroTh HamiBOQIMIHHUN XapakTep, Xoda i
MICTSITh HOBHHH i3 PpOHTY OOMOBHX JIili, IPUBITAHHS i3
maM’ATHAMU JaTaMH, 3HaYHUMH yCIiXamy ToIo. Tax,
ckaximo, Yepumuib, Py3senst 1 Cranin mopoky ooMi-
HIOBAJIUCS TIPUBITAHHAMH 3 HArofu JHIB HAPOIKCHHS
KOKHOTO 3 EIICTOJISIPHUX CITIBPO3MOBHHKIB.

HesBaxaroun Ha IUIUTOMAaTHIHUHN XapakTep CIIiI-
kyBauHs, B. Uepumnns He posipss M. Craniny. Sk
crBepkye . Pelinonba y Berymi o 30ipku «Kpewm-
JIBCHKI KOpEeCHOHJCHINT: ucTtyBanHs CramiHa i3
UYepumuieMm i PysBensrom min uac Biitam», B. Uep-
YUJUTH HIKOJIM HE PO3YMIB PAASHCHKOTO Jiaepa: adu
MTOSICHUTH, MaOyTh, HU3KY JIMCTIB, HAITMCAHUX 1HOJI
B OZIMH 1 TOH e AeHb, BOAHOYAC Yepuniuis po3poouB
CBOIO KOHLeNMito «aBox CramiHiBy. [pyxHi moBigo-
MJICHHS, Ha TyMKy Uepuniuis, HiOuTo Oyau HaaicnaHi
JTIOAMHOI0, HATOMICTh HETIPUEMHI — TIi] THCKOM «TEM-
Hux cm» y TiEgx Kpemus (Reynolds, 2018: 143).
. Cramin 0coGHCTO HAMMCAB TIOHA/ IIICTCOT KOpec-
MOHJICHIIIN cBOIM coro3Hukam (Yepumnio ta Pys-
BeNbTY) BIponoBx 1939-1945 pokis.

Uepuwiuib TpUBaIKi Yac MiATpUMYBaB 100po3uy-
JUBICTh Y IXHOMY CITyOOBOMY CIHIJIKyBaHHI, ABidi
moOyBaBIIIM y MOCKBI 3 pOOOYNM Bi3UTOM. (CEPIICHb,
1942 Tta xoBreHs, 1944). Ilepmmii Bizut Yepuwmms
JI0 MOCKBH Horo apyxuHa KiemeHTnHa B OZHOMY 3
JUCTIB Ha3Baja “a visit to the Ogre in his Den” («Bin-
BiguHM orpa (Jiromoxkepa) y #oro Jiirei») (Soames,
2001: 466).

VY cminkyBanHI Mik co6oro Py3Benst i Uepunmis
HazuBanu CramiHa «aggedko [xo», mpore ocTaH-
HBOMY BJAJOCSl HAaJaroiuTH CTOCYHKM 31 CBOIMH
coto3aukami. Jligepu «Benukoi Tpiikm» Oynu 31aTHI
puOOpKaTH PO30IKHOCTI W CyHepedHOCTl 3apaan
TOJIOBHOI MicCii — MMepeMOTH HaJa CHUTBHIUM BOPOTOM
moznctea — l'itnepom. g Tema € nposinHOIO y suc-
TOBHHMX JIiaJiorax JiiJIepiB — BOXK/IiB HAIliH.

YacTuHy ci1y’k00BUX KOPECIIOHJCHLIH 13 emicTo-
nsipHux fianoris B. Uepuwis — @. Py3senst qocoi-
aung O. CeMeHIOK AUQEPEHITIOE SIK 0L106i 3anUCKU
abo «raeMHi» 00gepmi aucmu. 1i TUCTH BHpPI3HA-
IOTBCSI CTHJILOBUM 3a0apBIICHHSAM, OCKIUJIBKH ajpe-
CaHT 3aCTOCOBY€E iHAMBIAYyaJIbHI CTHIIICTHYHI 3aCO0H
JUIs. YBUPA3HEHHS KOHTEHTY, 30KpeMa, «emicToJsIp-
HUI KOJI, CIIOBECHA Tpa i3 MPUXOBAHUM KOHTEKCTOM,
M IKPIMTICHA )KapTaMH Ta aHSKI0TaMm», SIK IPABIIIO,
3 MeTor0 3HATTA HanpyrH (CemeHtok, 2023: 174).

OcoONMMBICTIO «TiaJIOTIB HA BiJICTaHi» MIX Tpe.-
cTaBHUKaMH «Bennkoi Tpiikn» € came BiIMIHHOCTI
B CMICTOISIpHOMY MOBJeHHI. CIiJbHa «METaMOBay,

HacuyeHa (paseonorisMamMu, iTiOMaTUYHUMH CIIO-
JTYYEeHHSIMH Ta MiATEKCTOM, CTBOPIOE aTMOc(epy B3a-
€MOPO3YMIHHS 1 JIETKOCTI MK IJCHHMMHU COpPaTHH-
kamu (B. Uepunms i @. Py3sensr). JloTpruMaHHs 1i€l
METaMOBH 1HOZAI BHOCHTH TPYOHOII y CIPHHHATTS
EMICTOSIPHOTO JiaJIoTy, CTBOPIOE MOBHI KaJlaMOypu
Ha CTWIICTHYHOMY piBHI. EmicTonsipHe MOBIIECHHS
KOPECTIOHJICHTIB HAMOBHIOIOTh YHMaJIo (pa3eono-
FIYHUX 3POINEHb, Cepell HUX BHUIIISEMO TEMAaTHUHI
rpymu. Huzka iniomatnaamx (ppaseonoriqanx) dhpas,
SKi 9aCTO 3yCTPIYAIOTHCA B EIICTOISIPHOMY JTUCKYpCl
UYepunis i3 Py3BensToM, BUKOHYIOTH OIIHHY (DyHK-
uito. s nmpukiany, mpoaHanizyemo (hparMeHTH
yuctroBHoro gianiory @. Py3sensra i3 B.Uepunmiem
ynponosx 1942—1944 pp.

“Please let me know when you send [the] message
to Stalin and 1 will immediately send him a similar
message, but 1 am certain both our messages should
be so phrased as to leave a good taste in his mouth.
(October 5, 1942)”. («bynb nacka, qaiite MeHi 3HaTH,
koiu Bu Hapinutere [1e] moBigzomuenus Craminy, 1 1
HEeTaitHO HaINLTIO oMy MmoxiOHe OB IOMIICHHS, ajie
sl BIIEBHEHUH, 1110 OOM/IBa HAaIlll IIOB1JIOMJIEHHS IOBHU-
HHI Oyt copMynbOBaHi Tak, 100 3aJUIIUTH IPU-
emHe BpaxeHHs». (Komrens, 5, 1942)» (Reynolds,
2018: 617). IniomaTnune cioBocmony4deHHs “fo leave
a good taste in his mouth” y mOoCITiBHOMY IepeKIai
YKpPalHCBKOIO MOBOIO 3BYYHTH K «3aIUWUMU NPU-
EMHUT NPUCMAK Y pOmiy, IO BiANOBIIAE «3anUMUUMU
(3a coboro) npuemni cnozaouy (Yxuenko, 1998: 173).

“I still keep my fingers crossed. 1 hope, Uncle Joe
will agree with us [concerning de Gaulle] . (June 24,
1943). («S TpuMaro KyiTaky B Hamii, o Asaedko Jxo
noroAnThes 13 Hamu y nuTanHi 3 [e [omem» (I'py-
neHb 24, 1943) (Reynolds, 2018: 277).

“Over here new political situations crop up every
day but so far, by constant attention, I am keeping
my _head above water” (June 2, 1944) (Reynolds,
2018: 161). “I am keeping my head above water” B
YKpalHCHKOMY TepeKIIafli BianoBinae ¢hpa3eonorizmy
«MpuMamucs Ha niagy», TOOTO iCHyBaTu BCyleped
TPYAHOILAM, YCIIIIHO BECTH CHpaBU. Takuii KoOJO-
PUTHUI eIICTONSIPHUN JUCKYpPC KOPECHOH/ICHTIB
(Py3Benbra 1 Uepuymsuist) BKasye Ha BHCOKWN piBEHb
B3aEMOPO3YMIHHS 1 APYKHIX 3B’S3KiB, JOOPO3UIIIH-
BICTb 1 JIETKICTh Y CIILIIKyBaHHI.

Jluctn i Tenerpamu 000X KOPECIOHIECHTIB psC-
HIIOTh 1IGHTHYHUMH COMaTUYHUMH CJIOBOCIIONTYYEH-
Hsmu. Haliyacrinie BOHM TPaIuISIOTHCS HANPHUKIHII
SIICTONIIPHUX TEKCTIB, BUKOHYIOYH P IIHOMY EKC-
MIPECUBHO-00pa3Hy POJIb, JONAIOYHA ONTHMICTHYHOTO
3a0apBJICHHS, TOYYTTS JIIOISHOCTI, HAPOJHOTO KOJIO-
pUTY, PO30aBiIsIIOYM OOrOBOPEHHS CEpPHO3HHUX IIOJIi-
TUYHUX BIICHKOBHX MTUTaHb.
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HayxoBeup JI. CKpUIHUK, aHATi3yIOUd >KaHPOBI
Ta TpaMaTHYHi TUNH (PPa3eoJOTiyHUX OJUHHUI,
MOSICHIOE «SIBUILE MIMPOKOTO (PYHKI[IOHYBaHHS HAa3B
YaCTHH TiNa K OpPraHi3yro4uux HeHTPiB (ppazeonorid-
HUX OIWHHIL 0ararb0X MOB MiSHHAM IEAKUX JIIHT-
BictnuamX (pakropiB» (Ckpurauk 1973: 102). Takum
YHHOM aKIEHTYETHCS Ha CUCTEMHOMY B3a€EMO3B’SI3KY
MiX COMaTHYHUMH CJIOBaMH-HOMiHaHTaMH Ha MO3HAa-
YeHHsSI OpPraHiB TiJia Ta YyTTiB, SIKi BiJirpaloTh BaxK-
TUBY (DYHKIIOHATBHY POIL Yy KHUTTI JIIOAWHH, Ta
BHCTYTIAalOTh 1HCTPYMEHTOM aBTOPCHKOI 00pa3Ho-
€MOIIIHOT OI[IHKY TIEPCOHAXIB 1 SIBUIIL.

Comarnuni (pa3eosiori3Mi TMOYacTd NPHUCYTHI
B suctyBanHi Yepuwuis 1 Py3Bensra, mpore komu
i (pa3eoNoriuii €IHOCTI «BHPUHAIOTHY Y KOpec-
MOHJICHLIT «3HEHAIlbKa», TOAl BOHM BHUKOHYIOTb HE
JUIIe KOMYHIKAaTUBHY (PYHKITIIO, a i Xy/IOKHBO-ECTe-
TUYHY: OJpa3y 3 ABIAETbCA iPOHIYHUI ab0 rymMopuc-
tiuHud migTekeT. Ckaximo, B aucTi Jo0 Py3Bensra
Big 14 Bepecus 1942 poky Yepunminb y rpaitnusiii
(hopMi BHCIIOBIIOE CBOIO TPHUSA3HB /O CIIIBPO3MOB-
HUKa, BKABAIOYH TIPUCITIB S “fo catch two birds with
one stone” (OyKBaJbHO, «yOumu 080X 3aiiyie 0OHUM
nocmpinomy). Y Takui crocio, cTUCIIO ¥ iamigapHo,
a/IpecaHT HaBOAUTH CBill apryMEHT HIOO MOJIBCHKOTO
MTUTaHHS.

“Unless we can offer Stalin something definite
for say December, we shall not get the full facilities
we need for preparing airfields etc thereabouts.
Moreover if we are able to make a firm offer, albeit
contingent on favorable events in Egypt, it would be
possible at the same time to ask for some favors for
the Poles. Of these there are great numbers in various
sorry plights throughout Russia. 1 thought we might
help two birds with one piece of sugar”. («xwo mu
He 3mooicemo 3anpononyeamu CmaniHy wjoco neeHe,
CKadiCiMO, HA 2pyOeHb, MU He OMPUMAEMO 6Ci HeoD-
XIOHI 3acobu Ol ni020mMo8KU aAepoOpoOMi8 MOowo.
Tum naue, AKWO 3M0JCEMO 3pOOUMU MEEPOY NPO-
no3uyito, Xou i 3ANeHCHO 8I0 CHPUAMAUBUX NOOIL Y
€eunmi, mooicna O6yno 6 800HOUAC NPOCUMU AKUXOCD
nociuye 0ns RONAKIG ... Benuxa kinbkicms ix nepedysae
V JHCANI0ZIOHUX YMOBAX MA CKPYMHOMY CIAHOSUUYI HO
ecitl pocii. A nooymas, wjo mu 3mMoxcemo 00NnoMo2mu.
«youmu 080X 3atiyié 0OOHUM NOCMPILOM / KAMEHEM))
(mOCIIBHO y JIUCTI : «Ha2o0y8amu 080X NMAxie OOHUM
wmamouxom yykpyy. — L. T.) (Reynolds, 2018: 594).

VY 3rajgaHoMy Buile (parMeHTi JUCTA aqpPEeCaHT
JIEMOHCTPY€E TCHIaJbHUM XHCT, HaBOASYH Y BIJIO-
Bilb 3aKOMOBAaHWUN CIIOBECHUU apryMEHT, IO ITiJl-
TBEPUKYE TOJOBHY AYMKY 13 SICKPaBOIO OOpa3HiCTIO.
B. Uepuniie y BizoMOMY TIPUCITIB’T CIIOBO «KaMiHb»
(anrmiiiceke npucniB’s “to catch two birds with one
Stone’’) 3aMiHUB Ha «UUMAMOYOK YYKPY» — 1 KOHTEKCT

BHCIIOBJIIOBAHHS CTaB 30BCiM iHIIMM. e mpukian
MOX€ YHAOUHHUTHU TaK 3BaHy MAaHIMYJISTUBHY AMILIO-
Mariro.

Enicronspui niaJors MiX TpboMa KOMYyHiKaH-
tamu (Yepunmnem, Pyssensrom i CramiHum) mpo-
JUBAIOTh CBITJIO HE JIMIIC Ha MUTAHHS iCTOPUYHOI
Bar, BUPIMIEHHS SIKUX BILTMBAJIO Ha mepeoir momin
Ha (POHTI; EMICTOJSIPHI PO3MOBH TTEPEIAIOTh PiBEHD
B3a€EMUH MK KOPECIIOHIEHTaMH Ta HaIpyry, sKa
3’gBIsUIacA 3 4acoM 1 3aJaBalla «CHIJIKYBaHHIO Ha
Bimani» iHmmii ToH. Mix kopecnonaentamu (Yep-
yrutb, Py3BensT 1 CTaliH) 4acTo BUHHKAIU CyTep-
€IHOCTI, AKI TEePEeXOAMIN B CIICTONSApHI nedath 3
MMATaHb, TTOB’I3aHUX 31 CTPATETIEI0 BEICHHS BiifHH,
MOCTauYaHHSM BiiCHKOBOT TEXHIKH T4 aMyHIIii, BiJI-
KPUTTAM Jipyroro ¢poury (onepauis « CMOJIOCKUTI
1942 poky), nepeOyaoBOIO MOJITHKU Y MiCISIBOEH-
Hilt €Bpori. Yepyniib HaMaraBcsi BCTAHOBUTH JIOB-
TOTPUBAITI 1 MIITHI APYKHI B3a€MUHH 13 Py3BeanToM,
00 BimuyBaB, mo bpuraHis morpedyBaruMe I0TO-
moru Bix CIIIA ne nume y BiiHi, ane i y 60poTh0i
13 BUKJIMKaMU IIOBOEHHOTO CBiTy. Py3BensT BBakaB
Yepuwiis HaAIHUM TOBapUIIEM Ta IIKABUM CITiB-
po3moBHUKOM, a CramiHa — mMapTHEpOM Mo 30poi
3a17151 30€pEeKeHHS IOBOEHHOTO MUDY.

CBo€10  KOMYHICTHYHOIO ifeosoriero  Cramin
Hamarascs 3000yTH 11l cebe MakCUMyM i3 MOXITH-
Boro. Moro crmiBmpans i3 corosHukamu OymyBanmacs
3HAYHOI0 MIpOI0 Ha BJAaCHUX IHTepecax, aHiX Ha
MilHIA 1pyx01 13 Yepummiem ta PysBensTom. Ha
nymky B. Uepumurs, Cranin OyB TPOXH HETOIYTUM
(“simpleton”) 1 mapaHOikoM, 1TO30aBICHUM MeEXaHi3-
MiB MuCJIeHHS. OCOOIUBO HaJKUMH 1 THIBHUMH OYJH
nocyianHs Bij CtaiiHa y BiAOBIL HA PIIIICHHS COO3-
HUKIB BiITEpMiHYyBaTH BiIKPUTTS IPyroro ppoHTy.

Ha BimMiny Big Yepuwis, skuid 3aBkaud 30epi-
raB BIMYYyTTS NUIAXETHOI TakToBHOCTi, CrailiH He
OyB cTpUMaHUil y CBOIX OakKaHHSX 1 BUCIIOBIIOBAaH-
Hsx. [1ig yac BOpOXKOro HACTYIY Ha MOCKBY Y JKOBTHI
1941 poxy B. Cranin Bumaras Big B. Uepunins Hanpa-
Butu 10 Pansucekoro Corozy 25-30 OpuTaHCHKHX
nmuBi3ii. IlepeOyBaroun Ha TIocazi MpeM’ €p-MiHICTpa,
Uepunims 3BepHYBCS 10 BoeHHOTO KabiHeTy i3 nmuM
NpPOXaHHAM, y miacyMKy CramiHy Oyjno BiZIMOBJICHO.
7 mucromaga 1941 poky Cranin HanucaB Yepuuuio
JCTa-TeNerpamy, B SIKOMYy THIBHO BHCJIOBHUB CBOE
HE3a/I0BOJICHHA 1 moOoroBauHs: “There is no definite
understanding between our two countries concerning
war aims and plans for the postwar organization of
peace. Secondly, there is no treaty between the USSR
and Great Britain on mutual military aid in Europe
against Hitler”. («Mixc nawumu o0eoma Kpainamu
HeMAE YIMK0o20 PO3YMIHHA Yineu GIUHU ma NIAHI8
nosoenHoi nobyoosu mupy. Ilo-opyze, He ichye 2#00-
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Ho20 docosopy misxe CPCP ma Benuxorwo bpumaniero
w000 cninvbHoi 8ilicbk060i donomoeu 6 €eponi npomu
Timnepay) (Reynolds, 2018: 66).

B. Yepummnps micns cBOro Bi3UTY A0 MOCKBH
(cepnienn 1942 poky) BimuyBaB Bimpazy mo “sullen
sinister Bolshevik state” («noxmypoi cysopoi 6invuio-
suywkoi depoicasuy) (Churchill, 1951: 422). Ve Toxai
BiH NPUIHAB TBEpAE PillICHHS, PO 1[0 3TO0M Hallu-
caB y cBOiX cmoranax: “No second front in 1942,
Ile pimenHs BiH TOPIBHSAB i3 TPOILECOM «nepere-
CEeHH3L BETUKO20 WMAMKA N1600) HA NIGHIYHUL NOTIOCH
(“carrying a large lump of ice to the North pole”)
(Churchill, 1951: 428).

EnicronsipHa xomyHikamiss Mk Yepuwiem Ta
Craninum He 11eHTU(IKY€E TOCTPOTH Ta THIBHUX 3BU-
HyBaueHb, OCKUTLKH Y CITy>)KOOBOMY JINCTYyBaHHI Jep-
JKaBHI Jijepu 30epiraiy MUCHMOBHU JUTIIIOMATHY-
HUI €THKET, X04a pH 3yCTpidi Ta Mij1 4ac MpUBaTHUX
PO3MOB 1HKOJIM Mi>K HUMH BHHHUKAJIU CIIOBECHI Iepe-
MaJKA Ta TOCTpi AUCKycii. Y nucrax 1o Pyssenbra
Uepunsute HazuBae Cramina “Russian Bear”, KpuTh-
KYIOYH HOT0 3alaIbHAHA XapakTep, TUBHY TTOBEIIHKY.
VY mucri-memopanaymi 1o B. Yepurmst (1942 poky)
y BIJNOBiAb Ha BiAMOBY BiIKPHUTTS APYroro GppoHTY
Crainin po3kpuTuKyBaB Aii Uepumiuis yepe3 HU3BKY
SIKICTh Ta 3aTPUMKY i3 TIOCTaYaHHSIM YEpBOHIH apmil
BilfiCbKOBOI TexHiKH. [10TiM BiH BHCIIOBUB ITOTiK 00pa3
Ha azgpecy Uepuwuid, 3BHHYBauylO4d OpPUTAHCBHKY
apMito i ¢uioT y 0O0ATy3TBi, @ COIO3HHUKIB — y TIOPY-
LIEHI BipH Ta HE3aTHOCTI BU3HATH 3HAYEHHSI pajsiH-
cbKol 0opoThOM 3 Qamm3moM. Yepuwiniar He Hama-
raBcsl 3aB’s3aTH MILHI JIPY>KHI 3B’SI3KH 13 BOXKIEM
OLTBITOBUIILKOTO PEKUMY, OCKUTBKH BBa)KaB, IO TIC
piBHO3Ha4YHO Apyx0i 3 mitoHOM (Reynolds 2018: 84).

Enicronsapni nebaru «Benukoi TpiiKu» TOUHIUCS
MICSLSIMH HABKOJIO BUPILLIECHHS TOJIOBHOTO MUTAHHS
BIIPOAOBXK J[pyroi cBiTOBOI BiliHU: cTparerii Ta Biii-
CHKOBOTO MAaTEpiaIbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3IeueHHS
y TIpOIleCi KJIIOYOBHX OINEpPaTUBHHUX Hid (omeparris
«Cmomnockun» (“TORCH”) Ttomo. Y KoXHOro i3
TPBOX JIiJiepiB OyiM CBOi BIACHi iHTepecHu, MpoTe Hi
Yepunnib, Hi Py3BensT He MOIH 3pO3yMiTH 3aHe-
nokoenHs Cramina, a CramiH He 3MIl OCSATHYTH
CHUJIBHI Ta CJIabKi CTOPOHU Horo coro3HukiB. Came
TOMY IXHi €miCTOJSpHI PO3MOBH 30epiraroTh CIo-
BECHUH KO, MiATEKCT, AKHH iHKOJIM BHMAarae Heo-
JHO3HAYHOTO mpounTaHHs. Tak, y nucti Yepumsuis

Bin 27 TpaBHs 1942 poky cinoBo ‘“‘comradeship”
(«mosapuwyeanns, opyxcoar») Mae TIHOOKHH Tif-
TEKCT: 3 OTHIE] CTOPOHH BOHO HAIJICHE MPAKTHIHUM
3HaueHHsAM: ‘‘comradeship-in-arms” («napmuep-
cmeo no 30poiy), Mo BKIIOYAE 3yCHIUIS aJpecaHTta
HaJIaroJIUTH 3B’S3KH 13 aJpecaTroM 3apajy CIUIbHOT
METH, 3 IHIIOi — JIOMOBHIOE TOH CIIJIKYBaHHS MiX
SICTOIIPHUMHA KOMYHIKAHTaMH, BHOCSYH CCHTH-
MEHTAJIbHI KOHOTAIII].

BuchHoBku. [3 mnpoaHasni3oBaHOrO emicToisAp-
HOTO MaTepiajly BWIUIMBAIOTh OCHOBHI KITFOYOBI
¢baxropu odiniiHOTO (IIIOBOTO) JTUCTYBaHHS MiX
emiCTONApHUME KopecrioHaeHTamu (B. Yepuniuib,
®. Pyssenst ta M. Cranin), mo igenTadikyoTh crre-
uQiKy i CTHIFOBY MapagurMy JIMCTOBHUX JiaJioTiB
«Bemukoi Tpiliku». Bu3HawaemMo Taki xapakTepHi
CTHJIbOBI O3HaKH emicToisipHoro crtuwiro B. UYep-
gt tTa . Py3Benbra: 4iTKICTh, MOCIIIOBHICTH
Ta JIAKOHIYHICTh BHKJIATy AYMOK i3 TIEPEXOIaMH JI0
PO3TOPHYTOTO BUKIIAAY AETalel MO TOImo; eMo-
[ilfHa CTPUMAaHICTh, TOTPUMAaHHS MOBJICHHEBOTO €TH-
KETY, BHYTPIIIHIN TaKT i3 MEPEX0A0M 10 KPUTHUYHUX
peMapoK 1 KOMEHTapiB, M0 BHPaXXalOTh CTABJICHHS
aJipecanta J0 BHUKJIAJCHOTO B TEKCTI Marepiany;
BHPOOJICHHS BJIACHOTO ITIOCTHIIIO B €IiCTOJSIPHOMY
MOBIIEHHI: 00pa3HICTh Ta HASBHICTh IHIWBIAyasb-
HUX CTHJIBOBHX 3aco0iB — mpHciiB’iB, ¢paszeono-
ri3MiB, BIYYHHUX BHCJIOBIB, II0 YBUPA3HIOIOTH TEKCT
(IOKYMEHT), IPUBHOCATh €CTETHYHY, KYJIBTYpPHY Ta
ICTOPHYHY IIHHICTH; PI3HOpPIBHEBA CTPYKTypa eIric-
TOJISIPHOTO TEKCTY, IO Tependadae JABO3HAYHE HOTO
MIPOYMTAHHS, 3aBASKH CTBOPEHHIO aJ[PECAHTOM CIIO-
BECHUX KOIB, MiATEKCTY, MeTadOpU3MYy, ipOHii TOIIO.

Jlns emicTonspHoro KoMyHikanTa M. Cranina npu-
TaMaHHI Taki CTHJIbOBI O3HAKH, SIK TenerpadHa dit-
KicTh (popMystOBaHb; Oe3amemnsIiiiHICTh; TparHeHHs
y Oynb-sIKW# cTI0Ci0, HABITh 13 BUKOPUCTAHHSIM HEIH-
TUIOMaTHYHOTO €THKETy, 00pa3 Ha ajpecy JepiKaBH,
Ky TPEICTaBIsi€ EMICTOJSPHUM CIHiBPO3MOBHUK,
Jocartd OakaHOTO pe3ylbTaTy; MOYacTH BiBEpTi
necTonli (y TeJaerpaMax-TIpUBITaHHSIX 13 HArOH JIHIB
HapOHKCHHS aJIpecaTiB) TOIIIO.

Ilepcnexmugu nodanvuux 0ocaiodxceHb. XyaoxKHi
0COOIIMBOCTI «CITIIKYBaHHS Ha Bimnami» B. Uepunms
3 @. PysBensroMm, 3 b. Illoy Ta iHIIMMU NMOJTITHKAMH
W JIepKaBHUMU JliT9aMH Ta MUTIIMU MOXKYTh CTaTh
NPEMETOM JUIs TIONANBIINX HAYKOBUX TIpallb.
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